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2014-06-30J03930

KIT TOUR-PAK H-D DETACHABLES PARA ELECTRA GLIDE
CLASSIC

GENERALIDADES
Kit número
53303-07A

Modelos
Para obtener información de la adaptación a los diferentes
modelos, vea el catálogo de venta al detalle de P&A (piezas y
accesorios) o la sección Piezas y accesorios en www.harley
-davidson.com (inglés solamente).

Requisitos de instalación
Puede ser necesaria la compra por separado de piezas o
accesorios adicionales para la instalación correcta de este kit
H-D® Detachables™. Vea el listado de piezas o accesorios
necesarios en el catálogo de venta al detalle de P&A (piezas
y accesorios) o en la sección Piezas y accesorios en www
.harley-davidson.com (inglés solamente).

ADVERTENCIA

La seguridad del motociclista y del pasajero dependen de
la instalación correcta de este kit. Use los procedimientos
correspondientes en el Manual de servicio. Si el
procedimiento no está dentro de sus capacidades o no
tiene las herramientas correctas, pida a un concesionario
Harley-Davidson que realice la instalación. La instalación
incorrecta de este kit podría causar la muerte o lesiones
graves. (00333b)

NOTA
Esta hoja de instrucciones hace referencia a la información en
el Manual de servicio. Para esta instalación, se requiere el
Manual de servicio de su modelo de motocicleta. Disponible
en un concesionario Harley-Davidson.

ADVERTENCIA

No sobrepase la capacidad de peso del Tour-Pak.
Demasiado peso puede provocar la pérdida de control, lo
cual puede causar la muerte o lesiones graves. (00401c)

NOTA
Vea los límites de la capacidad de peso en la etiqueta dentro
del Manual del operador del Tour-Pak® o en las instrucciones
de instalación del Tour-Pak.

La capacidad máxima de la rejilla para equipaje del Tour-Pak
es de 4,5 kg (10 lb).

Contenido del kit
Vea la Figura 6 y la Tabla 1.

PREPARACIÓN
1. Vea el Manual de servicio para quitar las alforjas.

2. Vea el Manual de servicio para quitar el asiento.

3. Vea el Manual de servicio para quitar el Tour-Pak®.
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Tubo superior de soporte1.
Cubierta del riel trasero de la estructura2.
Tornillo con cabeza de botón cromado3.
Tornillo de casquete4.
Tornillo TORX5.

Figura 1. Extracción del tubo superior de soporte

4. Vea la Figura 1. Extraiga el tubo superior de soporte (1).

a. Extraiga el tornillo con cabeza de botón cromado (3).

b. Extraiga el tornillo de casquete (4), la arandela, la
pieza de soporte de la alforja y la correa del asiento.

c. Cambie la posición de la cubierta del riel (2), para
tener acceso al tornillo TORX® (5) que sujeta el tubo
superior de soporte (1). Quite el tornillo (5).

d. Repita estos pasos para desconectar el riel superior
de soporte en el lado opuesto y quite el tubo superior
de soporte.

e. Coloque a un lado las cubiertas de los rieles de la
estructura, las piezas de soporte de la alforja y los
elementos de sujeción para instalar después.

5. Quite y deseche el sujetador existente de la placa de
matrícula pero guarde los elementos de sujeción para
volverlos a usar.

1 / 4Muchas piezas y accesorios Harley-Davidson han sido fabricados a partir de plástico y metales, los
cuales se pueden reciclar.
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Deseche los materiales de manera responsable.

https://service-qr.harley-davidson.com/qr?locale=es_MX&ref=J03930


INSTALACIÓN
Instalación de los kits de acoplamiento y del
sujetador de la placa de matrícula
1. Instale el kit de acoplamiento trasero desmontable. Vea la

hoja de instrucciones proporcionada con ese kit.

2. Instale la rejilla del Tour-Pak Touring desmontable. Vea la
hoja de instrucciones proporcionada con ese kit.
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Sujetador de la placa de matrícula1.
Reflector rojo2.
Tornillos de equipo original3.
Tubo de soporte inferior de equipo original4.

Figura 2. Instalación del sujetador de la placa de matrícula

3. Vea la Figura 2. Instale el sujetador de la placa de
matrícula nuevo (1) en el tubo de soporte inferior (4)
usando los tornillos (3) que se guardaron durante el paso
anterior.

4. Quite el respaldo adhesivo del reflector rojo (2).
Cuidadosamente centre y alinéelo con el borde inferior del
sujetador de la placa dematrícula (1). Presione firmemente
en su lugar.

Montaje de la pieza de soporte de
reubicación de la antena
1. Vea la Figura 6. Arme el conjunto de la articulación (9) en

la pieza de soporte de montaje de la antena (6) usando la
arandela de seguridad (5) y las 2 tuercas hexagonales (4).
Apriete firmemente los elementos de sujeción.
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Punto trasero de acoplamiento1.
Pieza de soporte del punto de acoplamiento2.
Pieza de soporte de montaje de la antena3.
Adaptador de la antena/cable4.
Tornillo y tuerca de seguridad del punto trasero de
acoplamiento

5.

Figura 3. Cambio de ubicación de la pieza de soporte y del
cable de la antena

2. Vea la Figura 3. Instale la pieza de soporte armada de la
antena (3) extrayendo el tornillo y la tuerca de seguridad
(5) que aseguran el punto trasero de acoplamiento
izquierdo (1) al soporte de acoplamiento (2). Instale la
pieza de soporte, como se muestra, e instale el tornillo y
la tuerca de seguridad del punto trasero de acoplamiento.
Apriete el tornillo y la tuerca de seguridad a 20,3–25,7 N·m
(15–19 ft-lbs).

3. Enrosque el adaptador de la antena/cable (4) en el conjunto
de la articulación.

Ubicación de los cables de la antena
1. Vea la Figura 4. Cuidadosamente quite la cubierta lateral

izquierda (1) separándola de los tubos de la estructura (no
se necesitan herramientas).

2. Conecte el cable original de la antena (no se muestra) a
la parte inferior del conjunto de la articulación.

3. Coloque el cable/cableado de la antena entre el riel
izquierdo de la estructura y el guardabarros.

4. Vea la Figura 5. Sujete el cable a la pieza de soporte del
punto de acoplamiento en la ubicación (1) usando una
correa de cables corta.

5. Vea la Figura 4. Enrolle el cable/cableado sobrante de la
antena (2). Use una correa de cables larga (3) para sujetar
el cable a la estructura debajo de la cubierta lateral
izquierda (1) con el arnés de cableado del vehículo.

6. Vea la Figura 6. Tape el conector de cableado que no se
usa con la caja del conector (10).

7. Instale la cubierta lateral izquierda.
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Cubierta lateral1.
Cable de la antena2.
Correa de cables3.

Figura 4. Cubierta lateral y amarre del cable de la antena
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Ubicación del amarre del cable de la antena1.
Figura 5. Ubicación del amarre del cable de la antena en

la pieza de soporte

8. Vea la Figura 1. Instale las cubiertas cromadas de los rieles
de la estructura (2), las piezas de soporte de la alforja y la
correa del asiento. Apriete el tornillo cromado de la cubierta
(3) a 2,8–4,5 N·m (25–40 in-lbs). Con los dedos solamente,
apriete el tornillo de casquete de la pieza de soporte de la
alforja (4). Puede ser necesario alinear esta pieza de
soporte cuando se instalen las alforjas.

9. Vea el Manual de servicio para instalar las alforjas.

10. Vea el Manual de servicio para instalar el asiento delantero.

11. Sujete el Tour-Pak. Vea la hoja de instrucciones
proporcionada con el kit.

12. Vea la Figura 3. Conecte un extremo (conector) del cable
“puente” de la antena sobre la parte superior del adaptador
de la antena (4) y apriete la tuerca estriada para asegurar
el conector. Pase el otro extremo hacia arriba y a través
del agujero de 3/4 pulg. en el lado delantero izquierdo
inferior del Tour-Pak y conéctelo en la base de la antena
del Tour-Pak. Apriete la tuerca estriada. Asegúrese de que
se haya colocado suficiente cable al Tour-Pak para que el
cable descanse plano sobre el fondo del Tour-Pak.
Asegúrelo en las presillas de cable.

13. Vea la Figura 6. Instale la arandela aislante (3) en el
agujero del Tour-Pak.

14. Compruebe que la antena funcione correctamente.

Para quitar el Tour-Pak y reubicar la antena
1. Afloje el tornillo de fijación de la base del mástil de la

antena en el Tour-Pak. Desenrosque el mástil del
Tour-Pak.

2. Vea la Figura 3. Desenrosque el cable de la antena de la
parte superior del adaptador de la antena.

3. Quite el adaptador de la antena (4) y guárdelo para usarlo
cuando se vuelva a instalar el Tour-Pak.

4. Retire el Tour-Pak.

5. Cuando quite el Tour-Pak, vea las hojas de instrucciones
de la rejilla desmontable Tour-Pak.

6. Instale el mástil de antena en el conjunto de la articulación
del soporte de la antena (artículo 9 en la Figura 6). Asegure
con un tornillo de fijación.

PIEZAS DE SERVICIO
Figura 6Tabla 1.
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Figura 6. Kit de Tour-Pak H-D Detachables Electra Glide Classic

Tabla 1. Tabla de piezas de servicio
Número de piezaDescripción (cantidad)Artícu-

lo
59988-72AReflector, rojo1
53376-97Sujetador, placa de matrícula2
11486Arandela aislante3
76353-00Tuerca, hexagonal (2)4
7129Arandela, de seguridad, dientes internos5
76214-00Pieza de soporte, montaje de la antena6
76219-00Adaptador, antena7
76229-00Cable, antena8
76354-00Conjunto de la articulación, soporte de la antena9
73103-96BKCaja del conector10
10126Correa de cables, corta (no se muestra)11
10006Correa de cables, larga (no se muestra)12

Artículos mencionados en el texto, pero no incluidos en el kit:
Elementos de sujeción existentesA
Tubo de soporte inferiorB
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